
  

 

10428/26    1 

 GIP.INST.002  HU 
 

 

 
Az Európai Unió 
Tanácsa 

 

 

Brüsszel, 2026. június 17. 
(OR. en) 

 
 

10428/26 
 

 
 

 
CODEC 1149 
POLCOM 216 
COMER 104 
USA 20 
COTRA 48 
PE 81 

Intézményközi referenciaszám: 
2025/0260 (COD) 

 

 

 

TÁJÉKOZTATÓ FELJEGYZÉS 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Tárgy: Javaslat – AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE az 
egyes áruk behozatalára vonatkozó vámok alkalmazásának mellőzéséről 

– Az Európai Parlament első olvasatának eredménye 

(Strasbourg, 2026. június 15–18.) 
 

I. BEVEZETÉS 

Az EUMSZ 294. cikkének rendelkezéseivel, valamint az együttdöntési eljárás gyakorlati 

vonatkozásairól szóló közös nyilatkozattal1 összhangban a Tanács, az Európai Parlament és a 

Bizottság több alkalommal is egyeztetett nem hivatalosan annak érdekében, hogy e javaslat 

tárgyában az első olvasat során megállapodás szülessen. 

Ezzel összefüggésben a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság (INTA) elnöke, Bernd LANGE (S&D, 

DE) az INTA nevében egy megegyezéses módosítást (18. módosítás) terjesztett elő a fent említett 

rendeletjavaslatra vonatkozóan, amely módosításhoz jelentéstervezetet készített. Erről a 

módosításról a fent említett nem hivatalos egyeztetések során megállapodás született. Emellett a 

Baloldal képviselőcsoport egy, a bizottsági javaslat elutasítására irányuló javaslatot terjesztett elő 

(19. módosítás). 

 

1 HL C 145., 2007.6.30., 5. o. 
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II. SZAVAZÁS 

A 2026. június 16-i szavazás alkalmával a plenáris ülés elfogadta a fent említett rendeletjavaslatra 

vonatkozó megegyezéses módosítást (18. módosítás). Más módosítás elfogadására nem került sor. 

Az így módosított bizottsági javaslat képezi a Parlament első olvasatban elfogadott álláspontját, 

amely az e dokumentum mellékletében található jogalkotási állásfoglalásában szerepel2. 

A Parlament álláspontja megfelel az intézmények között korábban létrejött megállapodás 

tartalmának. A Tanácsnak ezért készen kell állnia a Parlament álláspontjának jóváhagyására. 

A jogalkotási aktus ezt követően a parlamenti álláspontnak megfelelő szövegezéssel kerülne 

elfogadásra. 

 

 

2 A jogalkotási állásfoglalásban szereplő parlamenti álláspont ezen változatában jelölve vannak 

a bizottsági javaslat módosításaiból eredő változtatások. A bizottsági javaslatba beillesztett 

szövegrészek félkövér, dőlt betűvel szedve jelennek meg. A törölt szövegrészeket „ ▌” 

szimbólum jelöli. 
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MELLÉKLET 

(2026.6.16.) 

P10_TA(2026)0197 

Az egyes áruk behozatalára vonatkozó vámok alkalmazásának mellőzése 

Az Európai Parlament 2026. június 16-i jogalkotási állásfoglalása az egyes áruk behozatalára 

vonatkozó vámok alkalmazásának mellőzéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 

irányuló javaslatról (COM(2025)0472 – C10-0192/2025 – 2025/0260(COD)) 

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat) 

Az Európai Parlament, 

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2025)0472), 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 

207. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 

Parlamenthez (C10-0192/2025), 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére, 

– tekintettel a Költségvetési Bizottság költségvetési értékelésére, 

– tekintettel az illetékes bizottság által az eljárási szabályzat 75. cikkének (4) bekezdése alapján 

jóváhagyott ideiglenes megállapodásra és a Tanács képviselőjének 2026. május 27-i írásbeli 

kötelezettségvállalására, amely szerint egyetért a Parlament álláspontjával, az Európai Unió 

működéséről szóló szerződés 294. cikkének (4) bekezdésével összhangban, 

– tekintettel eljárási szabályzata 60. és 58. cikkére, 

– tekintettel a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság jelentésére (A10-0070/2026), 
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1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot1; 

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik szöveggel 

váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja; 

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 

valamint a nemzeti parlamenteknek. 

 

1  Ez az álláspont lép a 2026. március 26-án elfogadott módosítások helyébe (Elfogadott 

szövegek, P10_TA(2026)0097). 
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P10_TC1-COD(2025)0260 

Az Európai Parlament álláspontja, amely első olvasatban 2026. június 16-án került 

elfogadásra az egyes áruk behozatalára vonatkozó vámok alkalmazásának mellőzéséről szóló 

(EU) 2026/... európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikke (2) 

bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében1, 

  

 

1  Az Európai Parlament 2026. június 16-i álláspontja. 
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mivel: 

(1) Az Unió és az Amerikai Egyesült Államok (a továbbiakban: az Egyesült Államok) 

rendelkezik a világ legkiterjedtebb és legmélyebb kétoldalú kereskedelmi és beruházási 

kapcsolatrendszerével, és gazdaságuk nagymértékben integrált. A két fél közötti kétirányú 

kereskedelem összértéke 2024-ben meghaladta az 1,6 billió EUR-t. Az említett mély és 

átfogó partnerséget az egymás piacaira irányuló jelentős, hozzávetőlegesen 5,3 billió EUR 

értékű kölcsönös beruházások támasztják alá. 

(2) A kereskedelmi és beruházási kapcsolataik zavarainak elkerülése, valamint az említett 

kapcsolatok további javítása érdekében az Unió és az Egyesült Államok megállapodott a 

vámmegállapodásról szóló együttes nyilatkozatról (a továbbiakban: a 2020. évi együttes 

nyilatkozat), amelyet 2020. augusztus 21-én jelentettek be, és amelynek értelmében az 

Unió kötelezettséget vállalt arra, hogy megszünteti az Egyesült Államokból behozott élő 

és fagyasztott homártermékekre kivetett vámokat, az Egyesült Államok pedig ennek 

ellenében kötelezettséget vállalt arra, hogy 50 %-kal csökkenti az Unió által exportált, 

átlagosan évi 160 millió USD kereskedelmi értéket képviselő egyes termékekre – többek 

között egyes készételekre, egyes kristályüvegárukra, felületkezelő anyagokra, 

hajtóanyagtöltetekre, öngyújtókra és öngyújtóalkatrészekre – vonatkozó vámtarifáit. A 

2020. évi együttes nyilatkozat végrehajtása érdekében az Unió 2020. december 16-án 

elfogadta a vámok korlátozott számú áru – köztük az Egyesült Államokból származó ▌élő 

és fagyasztott ▌homártermékek – tekintetében a 2020. augusztus 1-jétől ▌ 2025. július 31-

ig tartó időszakra erga omnes alapon történő eltörléséről szóló (EU) 2020/2131 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletet2. 

  

 

2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/2131 rendelete (2020. december 16.) az 

egyes árukra vonatkozó vámok eltörléséről (HL L 430., 2020.12.18., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj
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(3) A Bizottság elnöke és az Egyesült Államok elnöke 2025. július 27-én politikai 

megállapodást kötött, amelyet ezt követően az Európai Unió és az Egyesült Államok 

között a kölcsönös, tisztességes és kiegyensúlyozott kereskedelemről szóló 

keretmegállapodásról szóló, 2025. augusztus 21-i együttes nyilatkozat (a továbbiakban: az 

együttes nyilatkozat) is tükrözött. Az említett politikai megállapodással és az együttes 

nyilatkozattal összhangban, valamint az uniós termékeknek az Egyesült Államok piacára 

való további bejutásának biztosítása érdekében az Uniónak elő kell írnia, hogy az (EU) 

2020/2131 rendelet hatálya alá tartozó típusú homártermékek Unióba történő behozatalára 

vonatkozó vámok alkalmazását egy további időszakra mellőzni kell. Az említett politikai 

megállapodással és az együttes nyilatkozattal összhangban a vámok alkalmazása 

mellőzésének ki kell terjednie a 2658/87/EGK tanácsi rendeletben3 meghatározottak 

szerint a 1605 30 90 Kombinált Nómenklatúra- (KN-)kód alá besorolt feldolgozott homár 

behozatalára is. 

(4) Ennek megfelelően az e rendelet hatálya alá tartozó áruk behozatalára alkalmazandó 

vámok mértékének 0 %-nak kell lennie, ▌kivéve ha az Egyesült Államok már nem hajtja 

végre hatékony módon az együttes nyilatkozatot. 

(5) E rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni az e rendelet hatálya alá tartozó árukra vonatkozó 

vámok alkalmazása mellőzésénekmeghatározott körülmények fennállása esetén történő 

teljeskörű vagy részleges felfüggesztése céljából. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 

182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel4 összhangban kell gyakorolni. 

  

 

3  A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai 

nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 
4  Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) a Bizottság 

végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok 

szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(6) A Bizottságnak 2030. január 31-ig értékelést kell előterjesztenie e rendelet hatásairól. Az 

értékelésnek tartalmaznia kell az e rendelet hatálya alá tartozó áruk Egyesült 

Államokból Unióba irányuló kivitelének kereskedelmi volumenében és értékében 2025. 

augusztus 1. óta bekövetkezett változásokat. Az említett értékeléshez adott esetben 

mellékelni kell az e rendelet alkalmazási időszakának meghosszabbítására irányuló 

jogalkotási javaslatot is. 

(7) Az Unió és az Egyesült Államok közötti kereskedelmi és beruházási kapcsolatrendszer 

zavarai elkerülése fontosságának céljából e rendeletnek a kihirdetése napján hatályba kell 

lépnie. Ugyanezen okból e rendeletet visszamenőleges hatállyal, 2025. augusztus 1-jétől 

kell alkalmazni. A 2025. augusztus 1. és az e rendelet hatálybalépésének időpontja közötti 

időszakban az e rendelet alapján alkalmazandó vámokat meghaladóan fizetett vámokat 

kérelemre vissza kell téríteni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 
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1. cikk 

A vámok alkalmazásának mellőzése 

Az e rendelet mellékletében felsorolt Kombinált Nómenklatúra- (KN-) kódok alá besorolt áruk 

Unióba történő behozatalára a 2658/87/EGK rendelet által létrehozott Közös Vámtarifa szerint 

alkalmazandó vámtétel 0 %. 

2. cikk 

Felfüggesztés 

(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktust fogadhat el az 1. cikk alkalmazásának teljeskörű vagy 

részleges felfüggesztéséről a következő körülmények bármelyikének fennállása esetén: 

a) amennyiben az Egyesült Államok elmulasztja az Európai Unió és az Egyesült 

Államok között a kölcsönös, tisztességes és kiegyensúlyozott kereskedelemről szóló 

keretmegállapodásról szóló, 2025. augusztus 21-i együttes nyilatkozat (a 

továbbiakban: együttes nyilatkozat) végrehajtását, vagy más módon aláássa az Unió 

és az Egyesült Államok közötti kereskedelmi és beruházási kapcsolatrendszer 

javítására irányuló célkitűzéseket és az együttes nyilatkozat célkitűzéseit, vagy 

aláássa az uniós gazdasági szereplőknek az Egyesült Államok piacához való 

hozzáférését, vagy egyéb módon megzavarja az Unió és az Egyesült Államok közötti 

kereskedelmi és beruházási kapcsolatrendszert; 

b) amennyiben elegendő jel utal arra, hogy az Egyesült Államok a jövőben az a) 

pontban említett módon fog eljárni; vagy 
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c) amennyiben az együttes nyilatkozat megtételének napján fennálló objektív 

körülményekben változás következett be. 

Ezt a végrehajtási jogi aktust a 3. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 

(2) Az (1) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus mindaddig alkalmazandó, amíg az 

említett bekezdésben említett körülmények fennállnak. 

3. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot az (EU) 2015/1843 európai parlamenti és tanácsi rendelettel5 létrehozott 

kereskedelmi akadályokkal foglalkozó bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU 

rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni. 

  

 

5  Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/1843 rendelete (2015. október 6.) a 

nemzetközi kereskedelmi szabályok, különösen a Kereskedelmi Világszervezet égisze alatt 

kialakított kereskedelmi szabályok alapján az Uniót megillető jogok gyakorlásának 

biztosítása érdekében a közös kereskedelempolitika területén követendő uniós eljárások 

megállapításáról (HL L 272., 2015.10.16., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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4. cikk 

A vámok visszatérítése 

Az érintett gazdasági szereplők kérésére a tagállamok illetékes nemzeti vámhatóságai visszatérítik a 

mellékletben felsorolt KN-kódok alá besorolt áruknak az Unióba történő behozatala tekintetében 

2025. augusztus 1-je és … [e rendelet hatálybalépésének napja] között az e rendelet alapján 

alkalmazandó vámokat meghaladóan fizetett vámokat. 

5. cikk 

Értékelés és jelentéstétel 

(1) A Bizottság 2030. január 31-ig értékelést terjeszt elő e rendelet hatásairól. Az említett 

értékelésnek tartalmaznia kell a mellékletben felsorolt KN-kódok alá tartozó áruk 

Egyesült Államokból Unióba irányuló kivitelének kereskedelmi volumenében és 

értékében 2025. augusztus 1-je óta bekövetkezett változásokat. 

(2) Az (1) bekezdésben említett értékeléshez adott esetben mellékelni kell az e rendelet 

alkalmazási időszakának meghosszabbítására irányuló jogalkotási javaslatot is. 

(3) A Bizottság rendszeresen és kellő időben tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 

Tanácsot az e rendelet alkalmazásával kapcsolatos releváns fejleményekről. 
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6. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetése napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2025. augusztus 1-jétől 2030. július 31-ig kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt …, … 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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MELLÉKLET 

2025. évi KN-

kód1 
Árumegnevezés 

0306 11 90 Fagyasztott languszta és más tengeri rák (Palinurus spp., Panulirus spp. 

és Jasus spp.), füstölve is, héjában is, héjában gőzöléssel vagy vízben 

forrázással főzve is (a rákfarok kivételével) 

0306 12 10 Fagyasztott homár (Homarus spp.), egészben, füstölve is, gőzöléssel vagy 

vízben forrázással főzve is 

0306 12 90 Fagyaszott homár (Homarus spp.) füstölve is, héjában is, héjában 

gőzöléssel vagy vízben forrázással főzve is (kivéve egészben) 

0306 32 10 Élő homár (Homarus spp.) 

1605 30 90 Elkészített vagy konzervált homár (kivéve a füstölt; kivéve a homárhúst 

főzve, homárolaj vagy homárkrém, -pástétom, -leves vagy -szósz 

készítéséhez) 

 

 

1 A nómenklatúrakódok a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös 

Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK tanácsi rendeletben meghatározott, 

2025-ben alkalmazandó – valamint értelemszerűen a későbbi jogi aktusok módosításai 

szerinti – Kombinált Nómenklatúrából származnak. 
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